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ABC FRANCUSKIEGO (2) 

KAWIARNIA 

 

Kelner: Bonjour, qu’est ce que vous voulez ?[bążur keske wu wule] 

Poproszę:……………….....     s’il vous plâit [sil wu ple]:  

 sok pomarańczowy    du jus d’orange, [di żiu dorąż] 

 sok jabłkowy     du jus de pomme [di żiu dy pom] 

 wodę niegazowaną    de l’eau plâte [dy lo plat] 

 wodę gazowaną    de l’eau gaseuse [dy lo gazuz] 

   bez/ z lodu/em   sans/avec  glace[są/awek glas] 

 herbatę czarną,    un thé noir [ę te nłar] 
   zieloną,    un thé  vert [ę te wer] 
   owocową   un thé aux fruits [ę te o frłi]  

  z cytryną     avec du citron[awek diu sitron] 

 kawę czarną     un café noir [ę kafe nłar] 

 kawę z mlekiem    un café au lait [ę kafe o le] 

 piwo       une bière [in bier] 

 kieliszek wina białego/czerwonego  un verre du vin blanc/rouge  

        [ę wer di wę blą/ ruż] 

 rogalik francuski    un croissant [ę kłasą] 

 butelkę wody     une bouteille d’eau [in butej do] 

 szklankę wody    un verre d’eau [ę wer do] 

 

HOTEL   

(prosząc o klucz)   

pokój numer 122, poproszę chambre  numero 122 s'il vous plaît   
                                                       [sząbr niumero ę ę du, sil wu ple] 
 



2 | P a g e  

 

Czy mogę pożyczyć: suszarkę / żelazko? 
Est-ce que je peux emprunter : un sèche-cheveux / un fer à repasser?  
[eske ży py ąpręte: ę sesz szywy /ę fer a repase?] 
 

 

SKLEP, POCZTA 

Ile to kosztuje?    Combien ça coûte? [Kąbję sa kut?] 

Czy mogę zapłacić kartą?  Puis-je payer par carte? [płiż peje par kart?] 

 

Jeden znaczek do Polski poproszę …. 

un timbre pour la Pologne, s’il vous plaît [ę tębr pur la Poloń, sil wu ple] 

Jedną pocztówkę i kopertę poproszę…… 

une carte postale et une enveloppe, s'il vous plaît  

[in kart postal e in enwelop, sil wu ple]  

 

҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉҉   ҉҉҉  ҉ 

wysyłając listy skrzynka z napisem :  AUTRE DESTINATIONS 

cena (obniżona):     PRIX (REDUIT) 

przymierzalnia :     LA CABINE D'ESSAYAGE 

opłata (zredukowana):    TARIF (REDUIT) 

 

Czy mogę tu zrobić zdjęcie? 

Est-ce que je peux prendre une photo ici? [eske ży py prądr in foto isi?] 

 

Proszę jedno wejście (np. muzeum) / do metra………. 

Je voudrais une entrée/un ticket, s'il vous plaît.[ży wudre in ątre/ę tike, sil wu ple] 


